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General Terms 

English Bengali 

2020 Census 2020 জনগণনা 

2020 Decennial Census Program 2020 দশেকর জনগণনা কাযর্কৰ্ম 

address িঠকানা 

address canvassing িঠকানা তদিবর করা 

address verification িঠকানা যাচাই 

administrative record  পৰ্শাসিনক নিথ 

adopted son or daughter দ�ক েনওয়া েছেল বা েমেয় 

adult পৰ্া�বয়� 

advertising িবজ্ঞাপন 

age বয়স 

American Community Survey মািকর্ন কিমউিনিট সােভর্ (American Community Survey) 

apartment অয্াপাটর্েম� 

apartment building অয্াপাটর্েম� িবি�ং 

apportionment অংশিবভাগ 
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English Bengali 

April 1 1 এিপৰ্ল 

Area Census Office এলাকার জনগণনা দ�র (Area Census Office) 

armed forces personnel সশ� বািহনীর কমর্ীবৃ� 

assisted living center সহায়তাপৰ্া� বসবােসর েক� 

baby বা�া 

basement বািড়র সবর্িন�তল 

billboard িবজ্ঞাপেনর েবাডর্ 

biological son or daughter ৈজিবক েছেল বা েমেয় 

boarder আবািসক 

boat (housing unit) িডি� 

box (check box) বা� 

brochure ই�াহার 

brother or sister ভাই অথবা েবান 

burden estimate েবাঝার অনুমান 

cell phone েসলেফান 
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English Bengali 

Census Day জনগণনা িদবস 

Census ID জনগণনা ID (Census ID) 

census questionnaire জনগণনা পৰ্�াবলী 

Census Questionnaire Assistance জনগণনা পৰ্�াবলীর সহায়তা 

child বা�া 

city শহর (city) 

collection of information তথয্ সংগৰ্হ 

college কেলজ 

college student কেলেজর ছাতৰ্ 

communications েযাগােযাগ 

community স�দায় 

community development grant স�দায় উ�য়ন অনুদান 

community member স�দায় সদসয্ 

community organizer স�দায় উেদয্া�া 

Community Partnership and Engagement Program স�দায় অংশীদারী এবং িনেয়াগ কাযর্কৰ্ম 
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English Bengali 

community-based organization স�দায়-িভি�ক সংগঠন 

Complete Count Committee স�ূণর্ গণনা সিমিত (Complete Count Committee) 

confidential েগাপন 

confidentiality েগাপনীয়তা 

Congress কংেগৰ্স 

congressional seat কংেগৰ্েসর আসন 

correctional facility সংেশাধনাগার 

cost savings অথর্বয্য় স�য় 

count (noun) গণনা 

count (verb) গণনা করা 

country েদশ 

county পৰ্েদশ 

cousin তুেতা ভাই বা েবান 

cybersecurity risk সাইবার িনরাপ�ার ঝুঁিক 

data তথয্সমূহ 
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English Bengali 

data collection তথয্ সংগৰ্হ 

data dissemination তথয্ পৰ্চারতা 

data dissemination specialist তথয্ পৰ্চারতা িবেশষজ্ঞ 

data product তেথয্র ফলাফল 

Data Protection and Privacy Policy তথয্ সুরক্ষা এবং েগাপনীয়তা নীিত (Data Protection and Privacy Policy) 

data quality তেথয্র গুণমান 

data security তথয্ িনরাপ�া 

date of birth জ� তািরখ 

day িদন 

decennial census দশেকর জনগণনা 

Department of Commerce বািণজয্ দ�র 

digital advertising িডিজটাল িবজ্ঞাপন 

Disaster Recovery Program িবপযর্য় উ�ার কাযর্কৰ্ম (Disaster Recovery Program) 

disclose পৰ্কাশ করা 

diverse িবিবধ 
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English Bengali 

diversity ৈবিচতৰ্য্ 

drop-down menu ডৰ্পডাউন েমনু 

duplex ডুপেল� 

education িশক্ষা 

emergency services জরুরী পিরেষবা 

employment চাকির 

encrypted সে�তািয়ত করা 

enrolled member নিথভু� সদসয্ 

enumerate গণনা করা 

enumerator পিরগণক 

estimate (noun) অনুমান 

estimate (verb) খতান 

event hosting অনু�ান আেয়াজন 

extended family member বিধর্ত পিরবােরর সদসয্ 

faith-based organization আ�া-িভি�ক সংগঠন 
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English Bengali 

family পিরবার 

father িপতা 

federal েফডােরল 

federal agency েফডােরল সং�া 

Federal Cybersecurity Enhancement Act of 2015 2015 এর েফডােরল সাইবার িনরাপ�াবধর্ন আইন (Federal Cybersecurity 
Enhancement Act of 2015) 

federal funding েফডােরল তহিবল 

federal government েফডােরল সরকার 

federal law েফডােরল আইন 

federal program েফডােরল কাযর্কৰ্ম 

female (adjective) মিহলা 

field materials েক্ষতৰ্ উপাদান 

field staff েক্ষতৰ্ কমর্ী 

field work েক্ষতৰ্ কাজ 

field worker েক্ষতৰ্ কমর্ী 
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English Bengali 

first name নােমর পৰ্থমাংশ (first name) 

for rent ভাড়ার জনয্ 

for sale only েকবলমাতৰ্ িবিকৰ্র জনয্ 

foster child পািলত স�ান 

friend ব�ু 

fund (verb) তহিবল 

funding আিথর্ক স�দ 

government সরকার 

government office সরকাির দ�র 

government worker সরকাির কমর্চারী 

governor রাজয্পাল 

grandchild নািত বা নাতিন 

grandparent দাদু ও িদদা 

group quarters েগা�ী েকায়াটার 

guide িদকিনেদর্শনা 
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English Bengali 

hard-to-count population গণনার দুঃসাধয্ জনসংখয্া 

home বািড় 

home equity loan েহাম ইকুইিট ঋণ 

homeownership data বািড়র মািলকানা তথয্ 

hotel েহােটল 

house ঘর 

household পিরবার 

household question পিরবার স�িকর্ত পৰ্� 

householder গৃহকতর্া 

housing assistance িনবসন সহায়তা 

housing data িনবসন তথয্ 

housing unit িনবসন ইউিনট 

identification শনা�করণ 

infant দু�েপাষয্ বা�া 

infographic তথয্িচতৰ্ েলখ 
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English Bengali 

in-law িববাহজাত আ�ীয় 

in-person interview সামনাসামিন সাক্ষাৎকার 

Integrated Communications Campaign সংহত েযাগােযাগ পৰ্চারণা 

Integrated Partnership and Communications সংহত অংশীদারী এবং েযাগােযাগ 

Internet ই�ারেনট 

interview সাক্ষাৎকার 

interviewer সাক্ষাৎকারী 

invitation আম�ণ 

jail কারাগার 

language ভাষা 

language guide (guide to complete the 2020 Census) ভাষা িদকিনেদর্শনা (2020 এর জনগণনা স�ূণর্ করার িনেদর্িশকা) 

last name পদিব (last name) 

law আইন 

lease ইজারা 

library গৰ্�াগার 
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English Bengali 

lien পূবর্স্বত্ব 

limited-English-speaking household সীিমত ইংেরজী বলা পিরবার 

live-in employee কমর্�েল বাস করা কমর্চারী 

living quarters থাকার েকায়াটর্ার 

loan ঋণ 

loan secured by real estate আবাসেনর দ্বারা সুরিক্ষত ঋণ 

local housing market �ানীয় িনবসন বাজার 

male (adjective) পুরুষ 

mandated কতৃর্ত্বপৰ্া� 

mandated by law আইেনর দ্বারা কতৃর্ত্বপৰ্া� 

mandated by the Constitution সংিবধােনর দ্বারা কতৃর্ত্বপৰ্া� 

mandatory বাধয্তামূলক 

mayor েময়র 

media িমিডয়া 

member of Congress কংেগৰ্েসর সদসয্ 
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English Bengali 

methodology পৰ্ণালী িবদয্া 

migrant worker অিভবাসী কমর্চারী 

military assignment সামিরক কাজ 

mobile home চলনশীল বািড় 

month মাস 

mortgage ব�ক 

motel েমােটল 

mother মাতা 

National Partnership Program জাতীয় অংশীদারী েপৰ্াগৰ্াম 

neighborhood েনইবারহুড 

newborn সেদয্াজাত 

newspaper খবেরর কাগজ 

non-profit organization অলাভজনক সং�া 

Nonresponse Followup উ�রহীন অনুসরণ 

Notice of Visit সাক্ষােতর িবজ্ঞি� 



2020 CENSUS GLOSSARY – ENGLISH TO BENGALI 
 

 
U.S. Census Bureau – Issued 10/01/19 

13 

English Bengali 

nursing home নািসর্ংেহাম 

occupancy দখল 

occupied without payment of rent িবনা ভাড়ায় অিধকৃত 

Office of Management and Budget (OMB) পিরচালন এবং বােজেটর দ�র (OMB) 

OMB approval number OMB অনুেমাদন সংখয্া 

online অনলাইন 

opposite-sex husband/wife/spouse িবপরীত িল� স্বামী/�ী/স্বামী-�ী উভয়ই 

opposite-sex unmarried partner িবপরীত িল� অিববািহত স�ী 

other nonrelative অনয্ানয্ অনা�ীয় 

other relative অনয্ানয্ আ�ীয় 

owned free and clear েকােনা আইিন জিটলতা ছাড়াই মািলকানা 

owned with a mortgage or loan একটা ব�ক বা ঋেণর দ্বারা অিধকৃত 

paper questionnaire পৰ্�পতৰ্ 

Paperwork Reduction Act েপপারওয়াকর্ হৰ্াস আইন (Paperwork Reduction Act) 

parent িপতা-মাতা 
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English Bengali 

parent-in-law শ্বশুর-শাশুড়ী 

partner (Census Community Partnership and Engagement Program or National 
Partnership Program) 

সহেযাগী 

partnership অংশীদারীত্ব 

partnership specialist অংশীদারীত্ব িবেশষজ্ঞ 

partnership toolkit অংশীদারীেত্বর টুলিকট 

permanent place to live বাসকরার �ায়ী বাস�ান 

person experiencing homelessness গৃহহীনতার স�ুখীন বয্ি� 

person without a permanent place to live একটা �ায়ী বাস�ান িবহীন বয্ি� 

personal information বয্ি�গত তথয্ 

personally identifiable information বয্ি�গতভােব শনা�েযাগয্ তথয্ 

physical location বা�ব অব�ান 

population জনসংখয্া 

population density জনসংখয্ার ঘনত্ব 

Post Office Box Address ডাকঘেরর বাে�র িঠকানা 

postage-paid envelope ডাক মাসুল েদওয়া খাম 
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English Bengali 

postcard েপা�কাডর্ 

prison কারাগার 

privacy েগাপনীয়তা 

Privacy Act System of Records Notice নিথ িবজ্ঞি�র েগাপনীয়তা আইন প�িত (Privacy Act System of Records Notice) 

private sector েবসরকাির শাখা 

protected by law আইেনর দ্বারা রিক্ষত 

public relations জনসংেযাগ 

published estimate পৰ্কািশত অনুমান 

Puerto Rico পুেয়েতর্া িরেকা 

questionnaire পৰ্�াবলী 

race জািত 

race or origin জািত বা উৎপি�গত বংশ 

radio েরিডও 

recruit িনেয়াগ করা 

redistricting িরিডি�ি�ং 
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English Bengali 

Regional Census Center আ�িলক জনগণনা েক� 

Regional Director আ�িলক অিধকতর্া 

Regional Office আ�িলক দ�র 

regional partnership আ�িলক অংশীদািরত্ব 

relationship স�কর্ 

relative আ�ীয় 

rented ভাড়া েদওয়া 

rented, not occupied ভাড়া েদওয়া, অিধকৃত নয় 

representative পৰ্িতিনিধ 

required by law আইেনর দ্বারা পৰ্েয়াজনীয় 

residence বাস�ান 

resident (someone who lives or stays at the address) বািস�া 

respondent িববাদীপক্ষ 

response  পৰ্িতিকৰ্য়া 

response options পৰ্িতিকৰ্য়ার িবক� 
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English Bengali 

roommate or housemate একই ঘেরর বা বািড়র বািস�া 

rural গৰ্ামীণ 

rural route গৰ্ামীণ পথ (rural route) 

same-sex husband/wife/spouse সমিলে�র স্বামী/�ী/স্বামী-�ী উভয়ই 

same-sex unmarried partner সমিলে�র অিববািহত স�ী 

seasonal, recreational, or occasional use কােলািচত, িবেনাদনমূলক, অথবা ৈনিমি�ক বয্বহার 

separate structure পৃথক গঠন 

shelter আশৰ্য় 

small/local business েছাট/�ানীয় বয্বসা 

social media েসাশয্াল িমিডয়া 

sold, not occupied িবকৰ্ীত, অিধকৃত নয় 

son-in-law or daughter-in-law জামাই বা বউ 

sponsorship �নসরিশপ 

stakeholder ে�কেহা�ার 

state রাজয্ (state) 
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English Bengali 

State Data Center রাজয্ তথয্ েক� (State Data Center) 

statistics পিরসংখয্ান 

Statistics in Schools �ুেল পিরসংখয্ান (Statistics in Schools) 

stepson or stepdaughter সৎ েছেল বা সৎ েমেয়  

street address রা�ার িঠকানা 

street intersection রা�ার িবভাগ 

street name রা�ার নাম 

submitting your questionnaire আপনার পৰ্�াবলী জমা েদওয়া 

teacher িশক্ষক 

television েটিলিভশন 

third-party data তৃতীয়পেক্ষর তথয্ 

Title 13  স্বত্ব 13 

Title 13, U.S. Code, Sections 141, 193, and 221 স্বত্ব 13, ইউ.এস. েকাড, িবভাগ 141, 193, এবং 221 

Title 26 স্বত্ব 26 

trailer টানা গািড় 
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English Bengali 

transitory location ক্ষণ�ায়ী অব�ান 

U.S. Census Bureau ইউ.এস. জনগণনা বুয্েরা 

U.S. Congress ইউ.এস. কংেগৰ্স 

U.S. Constitution ইউ.এস. সংিবধান 

U.S. House of Representatives ইউ.এস. হাউসঅফিরেপৰ্েজে�িটভ 

U.S. Senate ইউ.এস. েসেনট 

United States ইউ.এস. 

Update Enumerate আপেডট/গণনা করা 

Update Leave আপেডট/েছেড় িদন 

urban শহুের 

vacant and abandoned properties খািল এবং পিরতয্� স�ি�গুিল 

voting েভাট 

voting rights েভাটািধকার 

Web site ওেয়বসাইট 

year বছর 
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English Bengali 

year of birth জে�র বছর 
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Terms Found in the Race and Hispanic Origin Questions 

English Bengali 

African American আিফৰ্কাবাসী মািকর্ন 

American Indian or Alaska Native আেমিরকান ভারতীয় অথবা আলা�া আিদবাসী 

Asian Indian এিশয় ভারতীয় 

Aztec অয্াজেটক 

Black or African American কৃ�া� অথবা আিফৰ্কান আেমিরকান 

Blackfeet Tribe* Blackfeet Tribe 

Cambodian কেম্বািডয়ান 

Chamorro চােমেরা 

Chinese চীনা 

Colombian কলিম্বয়ান 

Cuban িকউবান 

Dominican েডািমিনকান 

 

*Some terms intentionally appear in English.  
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English Bengali 

Ecuadorian ইেকায়াডিরয়ান 

Egyptian িমসরীয় 

English ইংেরিজ 

enrolled or principal tribe নিথভু� অথবা পৰ্ধান উপজািত 

Ethiopian ইিথওিপওবাসী 

Fijian িফিজয়ান 

Filipino িফিলিপেনা 

German জামর্ান 

Guatemalan গুয়ােতমালান 

Haitian হাইিতয়ান 

Hispanic, Latino, or Spanish origin িহ�ািনক, লািতন বা ে�নীয় বংেশা�ুত 

Hispanic origin িহ�ািনক মূল 

Hmong হেমাঙ 

Irish আইিরশ 

Italian ইতালীয় 
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English Bengali 

Jamaican জয্ামাইকান 

Japanese জাপানী 

Korean েকািরয়ান 

Lebanese েলবনীজ় 

Marshallese মাশর্ালীজ 

Mayan মায়ান 

Mexican, Mexican American, Chicano েমি�কান, েমি�কান আেমিরকান, িচকােনা েদশীয় পুরুষ বা মিহলা  

Native Hawaiian হাওয়াইেয়র আিদবাসী 

Native Village of Barrow Inupiat Traditional Government* Native Village of Barrow Inupiat Traditional Government 

Navajo Nation* Navajo Nation 

Nigerian নাইেজিরয়ান 

Nome Eskimo Community* Nome Eskimo Community 

Other Asian অনয্ানয্ এিশয়ান 

Other Pacific Islander অনয্ানয্ পৰ্শা� মহাসাগরীয় 

 

*Some terms intentionally appear in English.  
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English Bengali 

Pakistani পািক�ানী 

Puerto Rican পুেয়েতর্া িরকান 

Salvadoran সালভােদারান 

Samoan সােমায়ান 

Somali েসামািল 

Some other race িকছু অনয্ানয্ জািত 

Spaniard ে�নবাসী 

Tongan েটা�ার অিধবাসী 

Vietnamese িভেয়তনািম 

White েশ্বতা� 
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